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O B£0os1g TG NMNaveAARviag Evwong Metadpaotwv
yla tn Xprion Twv YAwoowv ota Oeopka Kot Aound opyava
KOlL TOUG opyaviopouUg tng EE
(Metadpaon kelpévwv tng EE yia dnpoocia xprion)

30 ZenteuPpiov 2018

Ot Béoeis auTég StapuoppwOnkav Katomy StaffovAsvons Twv ueAwv g IIEM,
UE OKOTIO Va ovpuetaoyel n ‘Evwon oty Snudota StaBovlevon) mov ovykaAeoe
n Evpwmnaia AtausooraBritpia.

la 10 yeviké mAaiolo 6nws 1é€0nke amd v Evp. Aiausoolafritpia, PAEme
TO TAPAPTNUA TOV TTAPOVTOG.

Ov Oéoeigc mov akoAovBolv evBUC aUECWS 0pYaVWVOVTAL OE €EVOTNTES
avtikatontpilovtag tn doun Tn¢ StaffovAsvong.


https://www.ombudsman.europa.eu/en/correspondence/el/99005
https://www.ombudsman.europa.eu/en/correspondence/el/99005
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I. KavOVvEG Kol TTPAKTLKEG OXETLKA LE TOUG YAWOOLKOUG MEPLOPLONOUG

a) Awamotovetar EAAewpn Slapavelas (kar Umapén eAGYIOTWV  EMONUWV
KQVOVwV) 000V a@opd TOV TPOTO UE TOV 0Moio Ta Slapopa TUNUATA TwV
Stotkntikwv vanpeotwv ¢ EE kabiotovv Tic mAnpopoplies Siabéoiuss otig
emionues yAwooes g EE. Avuto, uetaéd arlwv, apopd, yla mapadeiyuq, ta
KpLTripla Pacel Twv omolwv amopaci{eTal mola yAWooa 1] TOLES YAWooes Oa
XpnouuomoinBovv oe ovykekpLuéva miaiota. Ilog umopovv va kaAvpHouv auta ta
keva; Oa mpémel va OeamioOovv TPooOeTa KpLTpLA KAl, AV ValL, ToLa;

O 0é0eLg pag:

1.

Xpelalovtal oca@n Kol eviaia KpLtipla ov Ba SIETOVV TOV TPOTIO UE TOV

omolo kaBiotavtat Swabéolues ol mMAnpowopieg amd KEBe TUNUA Kal
vmmpeoia ™¢ EE. Yoot pifoupe to €81 BepeAdiwdeg kpimplo:

Aot

‘OAa T Kelpeva mov emitpemovv otovg oAlteg ¢ EE va yvwpiouv
KAl va aokolV (OOTIHA T SIKUWUATE TOUG, TPETEL VA
ueta@palovral oe OAeg TIS emionues yAwooes tng EE, pe v
eMLPLAXEN povo Twv datdéewv g vopobeoiag yl Ty pootacia
Tov dnNpociov CUNPEPOVTOG.

‘'OAgG oL TANpPo@oOpPLeG oL SnuocieovTal SUVNTIKA APOPOVV OAOUG
toug Evpwmaiovg moAites. Eivar 0épua  oovopiag kot {ong
uetayeiplons. Avutd mpokuTtel afiaota amd TV 1161 SnuoclevuEvn
YAWOOIKY TOAMTIK Tovu ototémov g Evpwmaiknig Emtpomig
(Zemt. 2018): «Ot Evpwraiot Eyovv dikaiwua va yvwpilovv Tt yivetal
Yia Aoyapiaouo tovg. llpémel emions va eivat o Oéon va CUUUETEYOUV
evepyd, xywpic va ypelaletar va puabovv  aAAe¢  YAWOOEG.
XpnowomoLwvtag 060 To Suvatov mEPLOOOTEPES EOVIKES YAwaaeg, N EE
Kal Ta Ogoulkd TNG O0pyava amoKTOUV UEYAAVTEPN OLAPAVELX Kal
QAMOTEAECUATIKOTITA.

H éewm Swpdavelag amotedel VYloto {Tnua SNUOKPATIKNG
StakvfEpvnong Kot xpnotig Sloiknomng.

Eivat vrtoxpéwon ¢ EE va petappdlel 0Aeg TI§ TANpo@opieg Tov
ameVBVVOVTAL GTOVG TIOALTEG TNG O€ OAEG TIG ETIIONUES YAWOOES.
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e Eilvalr amapadektn kabe Sidkplon petall Twv eMONUWY YAWOCWYV
¢ EE.

e H mpootacia NG YAWOOIKNG TOAVHOP@IAG KAl TNG LOOVOUIOG
amotedel Baocikd oTOX0 NG €VPWTAIKNG oAokAnpwong. H EE €xel
deopevbel va mpootatevel ™ YAwooK)] moAvpop@ia. T toug
AGYOUGS auTOVG, TO SNHOCLOVOULKO KOGTOG SIKALOAOYEITAL

3. Ilpoteivoupe:

e Tn Béomion eleykTikoV Beopol w¢ Bepato@VAaka NG IKAVOTOMOoNG
TV THPATAV® KPLTnpilwy, e SuvatotnTa emBoANG KUPWOEWV 0TA
opyava Tov dev T EQaprdlovv.
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B) Oa mpémel kabe Osauiko opyavo ¢ EE va Slabétel yAwootkn TOALTIKY Kal, av
vay, Tt Oa mpémel va mepidaufavel pia yrAwoaoikn moAlTiky; Oa TPETEL oL €V A0yw
YAWOOIKEG TOMTIKESG v ONUOCLEVOVTAL OTOUS LOTOTOTOUS TwV OgoULlKWV
opyavwy; 1600 avalvtikn) Oa TPETEL va elval Ul TETOLX TOALTIKY] 0G0V APOpd
EOIKEG  TEPIMTTWOELS OTIC OTOole¢ 1 emAoyn yAwooag/yAwoowv eival
TEPLOPLOUEVT);

O O€0e1§ pag:

4. H EE o@eidel va StaBétel eviaia YAwo oK TOALTIKT Yl OAx T Opyava. AUt
mpEMeL va dnpootevetal oe 6Aovg TOoug Lotdtomoug TG EE. Ou eldikég
TEPITITWOELS OTIS OTOIEG T EMAOYN YAwooag TeplopileTal TPEMEL va
TPoPAETOVTAL KAl VA elval EAGXLOTEG Kol alTLOAOYNHEVEG. ‘0T, avTIBETWG,
kaBe 6pyavo 1 vrnpecia s EE opilel T k1 Tov YAWOGIKNY TOALTIKT KATA
T0 §okoVV, adlkoUVTaL 0L TTOAITEG KaL evBappUveTaL 1 Sta@Bopd.

5. At

e H yAwoown moArtikn Ba mpémel va unv Snuovpyel YAwooKovg
@EPUYHOVG, e OEBACO OTNV TOALTIOUIKNY Kl YAWOOLKI] TToAvpop@ia
¢ EE.

e Movo pa eviaia Kot S1UOCLEVIEVT TIOALTIKT) UTTOPEL VX TIpOoTATEPEL
ELSIKA TIC YAWOOES UIKPOTEPTG S1adoom.

e KaBe moAltng €xel Sikalwpa va EEPEL TOUG KAVOVES SULOCLOTNTAS TG
EE. Ot moAiteg avalntovv oTig unyxaveg avalitmong otn Sk Toug
YAwooO.
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Y) Oa pémel kaOe Osouiko 0pyavo va SIAOETEL TOATIKY VI TIC TEPITTWOELS OTIC
OTIOIEC UTTOPEL VA TIAPEXEL UETAPPATELS TANPOPOPLWOV 1 EYYPAPWYV KATOTLV
attiuarog; Eav vai, mw¢ umopel va oploBstnBel auty) n MOMTIKY) WOTE va
AmoPEVYOVTAL SUCAVAAOYES SATIAVEG;

OL 0é0eLg pag:

6. Zto mAaiolo TnG B€0MG LA VTIEP TOU KAVOVX VO LETAPPATETAL O,TL ETLITPETEL
O0TOUG TIOAITEG VX YVwpilouv Kal va aoKoUV 0Ad Ta Sikalwuatd toug (B€om
1), Bewpolpe OTL EAXYLOTOTIOLELTAL 1] AVAYKT] UTIOBOANG QUTUATWY Yla TN
UETAPPAOT CUYKEKPLUEVWV TIANPO@OPLWV 1] £YYpa@wVv. EmmAéov, yax kdbe
Kelpevo mpEMeL 0 TITAOG kKal 1 oVvvoyr TOU TEPLEXOUEVOU TOU va Elval
Stabéoua og 0Aeg Tig emionueg yYAwooeg g EE.

7. Aot

e H petd@paon katd kavova kat oxL kat’ egaipeon (M kat’ amaitnon)
QTOTEAEL, TEPAV TWV O0CWV EYOVUE TIapaBéoel NNON, Kal eMEVELOT IOV
mpocBETeL agla, evw Sev pmopel va BewpnBel Suoavaroyn Samavn.

e OL moAUTAOKOL €181KOL KavOveS Snpulovpyolv cuvBnkeg avOnong tng
SLaBopAg KoL avioOTNTAG ATEVAVTL GTOV VOO.

e O moAiteg mpémel va yvwpilovv Tt eivat Stabéoipo, wote va umopolv
va To {nTroouv.

8. Ilpoteivoupe:

e AmevBuvBeite ota pEAN  TWV  EMAYYEAUXTIKOV  EVWOOEWYV
UETAPPACTWV KoL SLEPUNVEWV.

e Ta opyava tg EE umopolv va alomoujcovv kat va Guvtoviocouv 1o
TOAVAPLOUO avBpWTIVO SUVAULKO TOUG, OTIWG KL TOUG XOKOUEVOUG
HETAPPACTEG TOUG.

e 'Hén vmapyxovv apketég Ymelakés Souég (m.y. to ovotnua IMI) mov
EMITPEMOUVY TN Slacvvdeon Twv opyavwv TG EE pe toug eBvikolg
@opelg. Ymdpyxet Aowmoév  moAvdpOuo, N6 pobodotoluevo
avBpwmivo Suvapkd Tov pmopel va aflomom el kat emBaAletal va
KATOPTIOTEL KATAAANAQ OTIG LETAPPACTIKEG SEELOTNTES.
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Il. lotétomol tng EE

6) ToLeg YEVIKES YAWOOIKES ApyEC O TIPETEL VA LaXUOUY YL TOUS LOTOTOTTOUS TWV
Oeoutka)v opyavwv tn¢ EE; ESikoTepa, mola TUNUATA TWV LOTOTOTTWY TNG EE
TMIOTEVETE OTL O TPETEL va elvat Stabéaiua o€ 0AES 1) 0 TOAAEG ATIO TIC YAWOOES
¢ EE;

OL 0é0eLg pag:

9. Amé Tt otyu] mov €vag otdtomog Beopkol opydvou g EE mepiexet
TIAN|POYOPIEG IOV ETILTPETOVV GTOVUG TIOAITEG VA YVwPIlouV 1] Vo doKOoUV T
Sikauwpatd toug (0€om 1), auTEG oL TANPOWOPIEG TIPETEL VO TTAPEXOVTAL OE
OAEG TG ETIONUES YAWOOEG TNG, XWPIG e€aipeoT TUNUATWY TOV LGTATOTIOV.

10. Adtu

e AuTo mpofAémeTaL amo TV 161 SNUOCLEVIEVN YAWOGIKNY TIOALTIKN TG
Evpwmaikig Emitpommg. Avtiypdgovpe (Zent. 2018): «Ot Evpwmaiot
Exovv Sikaiwpa va yvwpi{ovv TL yivetal yia Aoyaptacuo touvg. I[lpémet
emions va eivat o€ Oéon va GUUUETEYOUV eVEPYQ, XwpPls va xpeltaleTal
va UaBovy dAreg YAWOOES».

o Ol eVEPYELEG KAL ATIOPACELS TWV BETUKDV 0pYAVWVY a@opoVV OA0UG
Toug moAiteg tng EE. Xtov Babud mou ol lotdtomol Twv Beopikwy
opyavwyv elvat Bacikn mmyn mAnpo@dpnong ywa tovg Evpwtaiovg
ToAlteg, Ba TpEMEL OMWOdNTOTE va elval SlaBEcipuol o OAEG TIG
YAwooEG, Yl A0yougs (ong petaxeiplong, woovouiag kat Stao@dAiong
™G SNUOKPATIAG KL TOU KPATOUGS Sikaiov.

e TiBevtal coBapd SeovtoAoylkd (NTUATA OTAV ETMITPEMETAL OTOUG
alwpatovxovs s EE va emiAéyouv moleg mAnpo@opies Ba yivouv
dnuocinwg Stabéoueg oe kaBe yAwooa.

e Axoun kU av kamowa OSwadikacio Siefayestar petaty EE  xau
TIEPLOPLOUEVOL  KUKAOU  €VELNQEPOUEVWY, YEVVATAL UTIOXPEWON
Aoyodooiag mpog To oVvoAo Twv Evpwmaiwv moAttwv. Evéeiktikg,
ue mpoknpuén g EE mou agopd eddyloteg etaipeieg ol oToleg
StaBétovv TV amapattntn e€eldikevon, aPopd TAVTOXPOVA KL TOUG
TOAITEG WG avTIKE(LEVO Aoyodoaiag.
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€) Oa nTav xpnowo av kamola facikda (NTHUATA TAPOVOLA{OVTAV CUVOTITIKAX O
OA&¢ 1 0 TOAAEG MO TIG EMIONUES YAWOTEG;

OL 0éoeLg pag:
11. H Baown pag B€on (0€om 1) kKaAUTITEL KXl QUTO TO EPWTNHA.

12. Adtu

e To Baoikd KPLTNPLO ETIAOYNG KEWWEVWY IOV peTa@palovTal (1] 6xL) o€
0MAeG TIG emionpues yAwooeg v umopel va elval Pl VTTOKELUEVIKN
aglodoywkn kpion («Bacwko/un Paocwko»), cAAd n Stac@diion g
mpocBaons Twv Evpwmaiwv ToAITwV oTa SIKALWUATA TOVG,.

0t) Elvat amodeKTo 0€ 0PLOUEVES TIEPITTWOELS VA TIAPEXETAL UALKO OE WUIKPO
aptOuo yAwoowv, avti og 0AeS TIC emionues YAwooeg; Eav vai, mola Oa mpémet va
elval Ta KpLTHPLA ETAOYHG QUTWYV TWV YAWOOWV (yla Tapadelyua, uéyebog tov
TANBVOUOV TTOV UIA T1) CUYKEKPLUEVT] YAWOOQ, ETITESD YAWOTIKNG TTOAVUOPPLaC
otov mAnBuouo, k.AT.);

13. H Baown pag 6¢on (6€om 1) kaAUTITEL KAl AUTO TO EpWTNHA. YALKO TIoU Sev
KQAUTITETAL oo TN BAcikn pag B€om, AY. ECWTEPLKN GUVEVVONOT UETALY
ASLWPATOVXWV, EXEL VOTILA VO TIAPEXETAL OE ALYOTEPESG YAWOOES.
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lll. Anpooieg SLaBouleloELg

() Tov AmpiAio tov 2017 n Evpwraiky Emitpony OE0mIoE VEOUS E0WTEPLKOVS
KQVOVEGS, BACEL TWV 0TIOLWV TA EYYPAPA TTOU APOPOVV SNUOCLES SLaOVAEVOELS Yia
«TTPWTOPOVAIES TIPOTEPALOTNTAC» OTO TAQIOLO TOU ETNOLOU TPOYPAUUATOS
epyaciag g Emtpomnc Oa mpémel va SnUOCLEVOVTAL O OAEG TIG EMIONUES
YAwaooes ¢ EE. OAeg ot vmoloimeg dnuooies diafovievoeis Oa mpémel va eival
Slabéoiues TOUAGYLOTOV OTA ayyAlkd, TA YaAAMKA kal Ta yepuavikd. Ot SnUOoLES
OLafovAevoels «sUPUTEPOU SNUOTLOU EVOLAPEPOVTOCH Oa TTpémel va kabBioTavtal
SlabBéotues o€ emmAéov yAwooes. llepaltépw, «ot 0eAlSes StafovAevonc 1 ouvoyn
autwV Oa mpémel va puetappalovtal oe OAes Ti¢ emionues yAwooes tng EE». Kata
™V amoyn oag, avth 1 MOALTIKY) €0 PaAI(el T CWOTH LOOPPOTILAX AVAUETA TTNV
avaykn yla ogfacuo kat vrootNpién NG YAwOOIKNG TOAVUOPPLAS, apeVOG, Kal
O0TOUS SLOLKNTIKOUG KAl SNUOCLOVOULKOUS TIEPLOPLOUOVS, APETEPOV; Oa UToPOovaE
auToU Tov €(60U¢ 1) TOALTIKY) V& VI0OeTN Ol eVAoYa kat amo aAda Osouika opyava
¢ EE;

O 0éoeLg pag:
14. H Baowkn pog B€omn (0€om 1) kaAUTTEL KXl QUTO TO EPWTNHA.

15. Awdtu

e O véol eowTepkol kKavoves mov Béomioe 1 Evp. Emitponn tov Ampidio
Tov 2017 gival To EAGYLOTO TIPWOTO Pra Kot TIPETIEL VA YEVIKEV OEL

e EZ oplopov, pa Stafovievon eivatl Snpdcia poévo otav elval TposBactyn
o€ 6Aovg Toug ToAites ¢ EE. Kata cuvénela, mpémel va eival Stabéoun
0€ OAEG TIG EMIONUEG YAWOOES QUTHG.

e AwaBouvAevoelg Tov SnpocleEvOVTAL LOVO O AlYEG YAWOOEG ATTOKAE(OVY,
apa adikoVv 6Aovg toug moAlteg g EE mouv dev Tig kataAaBaivouv.
EmmAéov, Suoyepalvouv akoun meplocotepo TN Sewn Bom twv
YAwOOoWV UIKpOTEPNS S1adoong.
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IV. Aouna O€pata

n) H uovadikn btk vouoBeoia OxeTikd pe TN XPHon YAwWOOWV amo TS
Slotkntikés vmnpeoles ts EE ypovoloyeitar amo to 1958, otav vmnpyav €&
KPATN UEAN Kal TEOOEPLS €MIONUES YAWOOES. TILOTEVETE OTL, VMO TIS TAPOVOES
ovvOnkeg, Ba ntav yprnown pa véa vouobeoia; ‘H TIOTEVETE OTL 0 YEIPLOUOS TWV
YAWOOIKOV (NTHUATWV EMITUYYAVETAL KAAUTEPA XWPIC AETMTOUEPES VOULKO
TAaioLo;

OL O€0e1§ pag:

16. Amatteital véo vopoBeTikd mAaiolo KaBoAknG LoxV0G OYXETIKA [E TN XPN oM
YAwoowv amo Ti§ SloknTikég vmnpeoieg ¢ EE. H Béomion autrng mpémel va
yivel pe v tayVtepn duvaty Stadikacio. Méxpl va Beomiotel (LeTafatikn
meplodog), N EE opeidel va akoAovBel wg owotn Kot SiKon TPAKTIKY [l
VEQ, 0O, EVIALX YAWOOLKN TIOALTIKI PE YVWHOVA TN SNIOC(EVOT OE OAES TIG
EMiONUEG YAWOOEG OAWV TWV KEPEVWV TIOV EMITPETOVY 6TOVG Evpwmalovg
TOALTEG VX YVWPIZOUV KL VO ACKOUV TA SIKALWUATA TOUG.

17. Awotu

e MoOVo &va avavewPEVo VOUIKO TAalolo pmopel va mpooTtatéPel Tnv
TOAVYAWO G, AL KO VO GUYKPATIOEL TIG SATIAVES.

e Movo S1d vopov umopel va VTTEPEEL TTPOVOLA Yl TNV TIPOCTACIA TWV
ALyOTEPO OMAOVUEV®V ETHONUWY YAWOOWV, TWV U1 ETONU®WY YAWCOWY,
AL KL TWV SLOAEKTWV.

e O TPOANTITIKOG KOl KOTAOTOATIKOG €AEYX0G TWV TPUKTIKWV TIOU
akoAovBovv oL utmpeoies s EE elval e@ktog povo dtav vmapxel vopog.
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0) Kabe avénon tov OYKOU TwV TANPOPOPLOV KAl TwV EYYPAPWV TOU
dnuoaoievovtal oe OAeg TI¢ yAwooes tn¢ EE ovvemayetal emmAéov Samaveg
uetappaons. I[wg mpoTelvete va KAAUTTOVTAL QUTEG 0L EMITAEOV Samaves; Ao
aAlo kovévAio Tov mpoimodoyiouol tng EE; Méow eldika mpofAemouevns
MPOOOETNG XPUATOSOTNONG ATIO T EVOLAPEPOUEVA KpATN UEAN; Me dAdov TpoTo;

OL 0éoeLg pag:

18. H EE Bewpel €€ oplopov TN HeTA@paon ws KEVIPO KOGTOUG (cost centre), wg
amevktala Tyn damavwv dnAady). llpokettat yia BepeAlwdws avopBoroykn
Aoylwotikn mpooéyylon: H Meta@paon eivar Emévduvomn, oyt kdotoc. H
HETG@pPAoT 6A0U auTOV TOU VAIKOU Ba pocBécel avumodoylotn afia oty
EVPWTAIKN olkovouia, kal Ba yevvnoel ToAAamAGoLo Tlipo, SLOTL Xapn otnv
eAeVBepn Slabeon €vog TPOOSEVTIKA HEYEBUVOUEVOU TOAVYAWGCGLKOV
oopatog  kKewwévwv  oto  Swadiktvo B SnuovpynBovv  véeg
EMAYYEANATIKEG SPAGTNPLOTNTEG, KALVOTOUIEG Kol TOAAEG O€celg
epyaoiag. Eipaote ot 8140e0m 00G e O AETTTOUEPEIS AVAAVOEL.

19. Q¢ ek TOUTOVL, M €MEVSUVON OTN UETAPPAON, OTIWG K&Be GAAN emévduon o€
épya ™G EE, mpémel va kaAv@Bel amokAeloTikd amd KOvSUAL TOU
mpovmoAoylopov NG EE. Autdg cuvtifetal kuplwg amod TG EL6@POPES TV
KPATWV-LEAWV TNG.

20.Av ypelaletal mPOoHeTn XPNUATOSOTNON, QUTH TPETMEL VA TPOEADEL o€
avoAoylka peyaAUTepo PBabud amd Ta KPATN TWV OTOLWV Ol ETIOTUES
YA®OOEG €X0UV KUPLWG w@eANOel amod TN HEPOANTITIKY] YAWOGCLIKI TOALTIKY)
TIov akoAovBel uéxpL onjuepan EE.

21.Agev pmopel va elvat amodektd omolodnmoTte XPNUATodoTikd TAaiclo
Snuovpyel aBEULTO AVTAYWVIOUO HETAED TWV KPATWV-UEAWY, A.X. L€ KATIOLO
eldo¢ avtamodotikotTnTaS («TO0a Eup Yo TOoH ekaToppdpLa AEEELG»).

22. INUELWVOUUE OTL Ol SATAVEG UETAPPAONG UTEPEKTILWVTAL CUOTNUATIKA
oTIS ekBEoelg kOaTOVG/0EAoVG ™G Evpwmaikng Emitpomm.

23.Ymapyouv XWALASEG EMAYYEAUATIEG UETAPPAOTEG-UEAT] EVWOEWV  TIOU
EKTIPOOWTIOVV EMAELA OAEG TIG eTtiOoNUES YAwooeg TG EE.

24. Ymapyel emiong apketd avadlomointo avOpwmivo Suvaplkd Touv 18
uoBodoteltal amo tnv EE 1 e§aokeital 0Toug KOATIOUG TNG, 1] LETAPPACTIKY
KATApTion kal opBoloywikny ailomoimomn Tou omolov Ba pEWWOoEL TN
UETAPPAOCTIKY SaTdvn aKoun eplocotepo. Opoiwg, umopel va kataptiodel
kal va aflomomBel emMoTHOVIKO avOp®TILVO SUVAULKO OTTO T KPATN-UEAT).
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25.

26.
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MmopoUv va avakatevBuvBouv kovSUAll Tou Twpa emevélovTal GTO
mAaiolo Twv TpwtofovAlwv DSI (e-Translation, Automated Translation) amd
v EE. Avtin EE va ovveyioel Tnv TakTikn G va B€0€l UTIO TOV EAEYXO0 TNG
HeYAAX AAAA 0TEVOD EVPOVG CWUATH KELLEVWV YLK VA ETILTUXEL TNV AUTOUXTN
KUETA@PAOT»  SOIKNTIKWV  KEWEVWY, HE AMOTEAECHATA  UNSAUIVIG
aflomiotiag, pmopel va XpnUaToS0TICEL T HETAPPACT) TWV LGTOTOTIWY
KoL GAA@WV SNUOCLWV KELLEVOV TNG OE OAEC TIG EMIGNIEG YAWOGEG ATIO
METAPPACTEG KAL EMIOTIUOVIKO TPOOWTIKO HE MNETAPPACTIKEG
de€lottec. 'Etol Oa amoktioel éva evupuTATO, TAOVGLO, XPNOLUO Kol
TPAYUATIKA TIPWTOTUTIO OCWHA KEWWLEVWY, WPEAOVIEVN] TIOAAATIAG ATO TNV
emévéuon G.

H Teviknp AwedBuvon Meta@paong Kol oL QAAEG HETAPPACTIKEG Kol
opoAoykég vmnpeoieg g EE xpewalovtal evioyvomn oe mopovg, avBpwmivo
Suvaplkd, opyavwon Kol TeExvoAoyieg vmofonbnong tng HETAPPACTIKNG
Stadkaoiag.
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) Ze motov Pabuo umopel va ypnowomonBel n teYvoloyia yia tn UETAPPACT
Uetaél twv Slapopwv yAwoowv tne EE; Ytov Pabud mov n «unyavikn»
UETAPPAON EVOEYOUEVWC Va UnVv glval Tavta amoAvta akpifng, eivat avto éva
«Tlunua» mov pmopovue va amodeyBovue yia thv e§QoParion TayvTePNS Kat
OLKOVOULKOTEPNS UETAPPACNS TWV EYYPAPWV;

OL 0éoeLg pag:

27. Aev Sexopaote wg Baon ocvltnong TNV avabeon o€ AOYIOUIKO TNG KUPLAG
€VOVVNG YA TO HETAPPACTIKO amoTéAeopa. Ot moAiteg ¢ EE Sikatovvrtat
amoAvtn  akpifela kot  Oxt  mowdmta  emmedov  gisting  (adpng,
TPOCEYYLOTIKNG oLVOYLOTG), Aol BACEL TWV KEWEVWY aUTWV pabaivouv
Kal aoKoUV T SIKALWUATA TOUG. ['la 6A0VG TOUG AOYOUG TTOU AVAPEPAIE OTLG
B€0ELS pag Lo TTAVW, TO TIUMUA aUTO elval amapadekta VPMAO.

28. Aot

e 'Oco aviavovtar ot Pabuol YAwoowkng eievbeplag (context
sensitivity) Twv kelévwy, 1 aloToTIA TNG UNXAVIKNAG HETAQPACTG
HelwveTal amodedetypuéva

e H epmloxn peta@pactwyv o OAx Ta otddia (petd@paon-8lopbwaon-
EMUEAELN) elval ekelvn) TIOU €K TwV TPAYUATWVY eEao@aAilel to
KATAAANAO o€ akpifela amoTéAeopA Kol EAXXLOTOTOLEL TOUG
ocofBapolg kKwSUVOUG OV TPOKVUTTOUV aTd TIG avakpifeleg Twv
KeWWévwy. EmmAgov, ol emayyeAlHATIEG UETAPPAOTEG PEPOLV
EMWVLUN €VOVVT YL TO TIPOIOV TOUG, AAAQ SeV LoXVEL TO (510 Yla TOUG
aAyopBpovg.

e AmoteAel aBépito avTaywviopd kKat €EamATnon TOU oyopaoTH Kol
TV TEALKWOV XPNOTWV 1] TAPAS00N UNYAVIKA LETAPPATHUEVOV VALKOU
wg dMBev €pyou avBpwTwv. IIpémel VTTOXPEWTIKA KABE PETAPPACTUX
Vo onUaiveTal OTAV TPOKELTAL YIO TIPOIOV UNYOAVIKNG UETAPPAOTS,
WOTE OLXPNOTEG VA YVwpilouv Toug Ktvdvoug atd T xprion Tov.

e Eilvar vmepfoAikd otevd TO €0POG EPAPUOYNG HE LKAVOTIOMTIKA
QATOTEAEOUATA TNG TPEXOVOAG TEXVOAOYLAG UNYOAVIKNG LETAPPAONG.
[Na mapadeypa, amattel keipeva pe vimAo Babuo emavaAnyme kat
TUTOTIOMUEVT]) YAWGOo®. AUTA ATOTEAOVV £va TOAU UIKPO TTOCOOTO
TWV KEWEVWVY TIOV amevBvvovTal 6toug moAites ng EE.

e Xe kabe mepimtwon, n gpyacia amotelel Vo adiag avOpwTtLvo
ayabo. H dnuovpyia Bécewv epyaciag oTov TOPEN TNG HETAPPACTG
kal Stepunveiag amotedel (0Mw eimape) emévéuon yua v EE.
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Napaptnua: To yeviko nAaiolo tng dtafouvAevong
(Omwg tébnke amd v Evpwmaia Atapecorafntpla Kat yvwotomomnke ota
ueAn g [EM yua va oynpaticovv amoym mpv cuuBAAOLV UE T YVWOUN TOUG.)

H ylwooa amotedel ovowwdeg oTolelo TOU TPOTOL UE TOV OTOLO
emkowvwvovpe. H Evpwmaikn ‘Evwon —pe 28 kpdtn wéAn, 24 emionueg YAwooeg
Kal Tavw amd 500 skatoppvpla moAiteg— €xel SeopevBel va oéBetal kal va
SlLAACGoEL TN YAWOOLIKN TOAVHOP@IX WG HEPOG TNG TOALTIOTIKNG HOG
KAnpovoulas. Avt 1 6éopevon mpofAEmETaL pnTd otig Zuvbnkeg g EE[2] ko
otov XapTtn Twv OgpeAlwdwv Aikatwpdtwyv ¢ EE[3].

Ol YAwooeg Tou xpnopomolovvtal and ta Beopka 6pyava g EE katd v
ETKOLVWVIA TOUG [LE TO KOWVO €XOVV EMOUEVWG UEYAAN onpaoia. L& QuTOV TOV
TOUEX £XOVV BEOTILOTEL KATIOLX CUYKEKPLUEVA YAWOOIKA Sikatwpata. Ot ToAlteg
™¢ EE €youv 1o Sikalwpa va ameuBuvovtal Ypamtws o€ 0Tolod1moTe Beoiko
opyavo ™G EE oty emionun yAwooa tn¢g €mAoyng toug kat va Aapfdavouv
amavtnon oty 8lx ylwooa[4]. H vopoBesia ¢ EE tpénel, oto 6vorod g, va
OnNuocLevETAL OE OAEG TIG EMIONUEG YAWOOEG, TPOKEWEVOU Ol TOAITEG Vo
KATOVOOUV TNV Loxvovoa vopoBecia. Iépav auTtwV TwV OCUYKEKPLUEVWYV
TEPITTWOEWY, T Beapkd 6pyava TS EE éxouv kamola SLakpLTiKy EVXEPELA WG
TPOG TIS YAWOOEG TIOU XPNOLUOTIOLOVV O€ I8IKEG TepIMTWOoelg. O TpOTOG e TOV
0To(0 aoKelTaL VTN 1) SLAKPLTIKTY) EVXEPELX ATTOTEAEL (TN XPNO TS Sloiknong.

0 aplBuog Twv emionuwv YAwoowv £xel avinbel amod téooepig (to 1958) oe 24
onuepa. To yeyovos autd BETeL TOAAEG TIPOKANOELS Yia TN SnpooLa Sloiknom g
EE. Kd&moleg amd TI§ ouYVOTEPH QAVUQEPOUEVEG TPAKTIKEG SUOKOALEG TTOU
QVOKVUTITOUV €lval ot awdnuéveg damdveg petagpaong, 1 Ppadvtepn Anym
ATMOQPACEWY KOl Ol QTOKAIOES METAEY TWV YAWOOIK®OV ATOSOCEWV.
Ymoompiletal 0Tt 1 YAwooK] ToOAVHOp@ix KAl 1| YAWOOLIKN LooTnTa Sev Ba
TIPETEL VA ElVAL ATTOAVTEG KAl OTL Ba TipEmel va cuuBLpalovTal pe TN SLOIKNTIKN
ATOSOTIKOTNTA KAL TOUG S1)LOGLOVOULKOUG TIEPLOPLOLOVG.

E@o6oov moAdol amd toug moAites g EE pidovv povo pla emionun yAwoooa (M
TIEPLOPLOUEVO aplOUO emionuwv YAwoowv)[5], oL meploplopol otn xpnomn twv
EMONUWVY YAWGO®WV TEPLOPI{OVV TNV LKAVOTITA TWV TOALTWV VA ETKOLVWVOUV
ue ta Beopka opyava g EE. Elvat onuavtikdé va eEaoc@aiiletal 6TL TUXOV
TEPLOPLOpOL 0T XP1oN TWV YAwoowv gival avaioywkol kat Sikawot. Ta Beopikd
opyava kol ot opyavicuol g EE Ba mpémel, ywx mapadetypa, va géetalovv
TIPOCEKTIKA TIG TEPLTTWOELS OTIG OTIOlEG €lval AMOSEKTN 1 €MKOWWVIX 1) 1M
EKTEAEOT TOU SLOKNTIKOV £pYOU O€ HIA 1] OE OPLOUEVES LOVO ETIIOUEG YAWOCOES.
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Ta tedevtaia xpovia n Evpwmaia Atapecorafntpla €€étace TIG YAWOGOIKES
TOATIKEG oplopévwy Beouikwv opydavwv ¢ EE. Eva amd ta cvumepaopata
ota omoia katéAnée Ntav otL Ta Beopika 6pyava g EE éxouv to Sikaiwpa va
Teplopiouv TN Xp1oN YAWOOWV OE ECWTEPLIKEG ETILKOWVWVIEG KL £yypa@a[6].
AMo éva ovumépacpa NTav OTL elval Bgpity - eloaywyny YAWOOIKWV
TIEPLOPLOUWY OE SLOIKNTIKEG SLASIKACIEG PE EEWTEPIKOVG EVELAPEPOUEVOUG, TL.X.
o€ SNUOCLOVG SLAYWVICHOUG KAl TIPOOKATGELG VTIOB0ANG TIPOTACEWY, OTIOV T
emkowvwvia  Siefayetar  petafd m™¢ EE  kat  meploplopévou kUKAoL
evlla@epopévwy. Qotoco, N Alapecorafntpla emonpaivel 6Tl SlamioTwvovTal
ONUAVTIKEG ATTOKAIOELS HETAEY TWV BECUIKWY 0pYAVWV: €T TOU TAPOVTOG, OL
YAWGOIKOL TTEPLOPLOUOL KL OL KAVOVEG TOUG, OTIOV VTIAPXOLV, SLA@EPOVV HETAEY
Twv BOsopkwv opydvwv tg EE. EAdelPel capwv kavovwv kat opBng
QLTIOAGYTONG Yl TNV EQAPUOYT] TEPLOPLOUEVWV YAWOCIKWY KABECTOTWY, TO
evdeyodpevo va Snulovpyeital oUyxvon oto Koo Sev Ba TPEMEL Vo TIPOKAAEL
EKTTANEN.

[Swaitepo onpeio mpoBANUATIONOV ATOTEAEL 1) XPNON TWV YAWOOWV GTOUG
LOTOTOTIOUG TWV OECUIKWV 0pYyAvwv, oL OTolol KATAAEYOVTOL HETAEY TwV
TPOTWV TINYWV TIANPOPOPN OGS YL 0GOUG EVELXPEPOVTAL VLA TIG TIOALTIKEG Kol
Ta mpoypappata g EE. @atvetal 6t kdBe Beopiko dpyavo g EE AapBavel
SIKn Tov amdé@aon 600V APOPA TO KATA TTOGOV TO TEPLEXOUEVO TOV LOTOTOTIOV
Tov Ba peta@pootel (Kol €VOEXOUEVWG, TOLA TUUATA QUTOU KL OE TIOLES
YAwooeg). Edv ol lotdtoTol dev eival SlaBeaipol o OAEG TIG EMiONUES YAWOOES,
N mpooPaocn oe mMAnpo@opieg mMBavov va eival SUokoAN 1 advatn Yl peyaio
HEPOG TOV KOLVOV.

M axopn mnyn mpofAnuatiopoy amoteAovv ol dnudoteg StafovAsvoelg Tov

€XOUV OTOXO VX OUYKEVTPWOOUV TI§ AMOYPELS TOU KOWWOU OXETIKA UE VEEG

TOALTIKEG 1} TILOAVEG VOUOBETIKEG TTPOTATELS. Ol YAWOGLKOL TIEPLOPLOOL OE AUTES

TIg dnudoteg Stafovievoelg eival mBavd va Teplopilovv ONUAVTIKA TNV

LKOVOTNTA TOU «LECOU» TIOALTN VX CUVELCQPEPEL OTIS €V AOYW SlaBovAgvoels.
TEAOZ
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